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Oco0,MBOCTI BXKUBAHHA NePPOPMATHBHUX MOBJICHHEBUX AKTIB
y 0i0JIiiHUX IPONOBIAAX

VY cTaTTi po3mIISHYTO oIk Mep(hOPMATUBHAX MOBIICHHEBHX aKTIB y TAKOMY JKaHPi PeNiriiiHO-Te0I0TriYHOro Juc-
KYpCY, SK MPOIOBITHULIBKUH. [3-OMik HU3KHM PI3HOBHIIB MPOIOBi/Iei, BU3HAHUX CYYaCHUMH BYCHUMH, JUIS aHATI3y
oOpaHo 0i0iiiHI K Taki, 110 3HAXOATh BiOOPa)KeHHsI Y BCIX BIJOMHX KiIacH(iKallisiX 3a3HaUYSHOTr0 )KaHPY JUCKYPCY.
Hacammepes 3’sicOBaHO KOMYHIKATUBHY CYTHICTH Oi0JIHHHMX MPOMOBIACH. Y XO/i MOJANBIIOr0 aHaji3y BUSBICHO MPHU-
HAJISKHICTh Tep(pOpMATUBHUX MOBJICHHEBHX AaKTiB, BUKOPHUCTAHHX MPOIYILEHTAMU aHIJIOMOBHHX HPOTECTAHTCHKHX
MIPOITOBIiJIeH, 10 TPhOX OCHOBHUX UIJIOKYTHMBHUX THUIIIB MOBJICHHEBUX Jili — KOHTaKTHBHO-PETYISATUBHOIO, JAEKIapa-
TUBHO-EKCIIPECUBHOI'O Ta JUPEKTUBHOr0. BHOKpeMIIeHO JTIHIBONparMaTH4Hi CUTYaIlii IXHbOI aKTyaii3alii, cepes ssKux
HaKOIIBII TPECTaBICHOIO B TIPOIOBIIX TOCTAE Ta, Y AKil BiAOyBaeThcs CKepoByBaHHs yBaru mapadisH. Ha ocHoBi
MOBJICHHEBOI'O MaTepiajly TAKOXK OXapaKTepH30BaHO KOHKPETHI CIOCOOM BUpakeHHs rephopMaTUBHOCTI. [HimiiioBaHe
JIOCITIJPKEHHS € BHECKOM y TaKy rajy3b MOBO3HABCTBA, SIK TEOJIHIBICTHKA.

Karu4ogi ciioBa: npornosis, nacrop, neppopMaTB, MOBJICHHEBA Jisl, JUIOKYIIisl, CUTYaIlisl.

IMocTtanoBka HaykoBoOi mpodjeMu Ta ii 3HaAYeHHs. 3JiiCHEHHS PI3HOMAaHITHOTrO iH(pOpMaIiifHOro
BIUIMBY Ha CYCIUJILCTBO NPAKTHKYBajocs 3 JIaBHIX-IaBeH, 30kpemMa y cdepi penirii. Amke B pemniriiHii
KOMYHIKaIlil 3aKiaJIecHO TparHeHHs MpPEeICTaBHUKA I[EPKOBHOI'O IHCTUTYTY TEpPEKOHATH CBOTO ajpecara B
MPaBUIBHOCTI MEBHOTO CBITOTIISIHOTO TIOJIOKEHHSI, CIIOHYKATH HOTo 10 0a)kaHol Jii YM BIUTMHYTH Ha HOTO0
cBiTOrISIMHY mamiTpy [12, c. 6; 3, c. 223; 4, c. 43]. OngHuM i3 3aco0iB aprymeHTarlii, nepcyasuBHOCTI Ta
BIUIMBY Ha ayIUTOPIilO CIyXadiB MOCTaIOTh MepHopMaTHBHI MOBJICHHEBI aKTH, POJIb SIKMX Y PENiridHIN KO-
MYyHIKaIlil A0Ci 1I¢ He BUCBITJIMIN aHi JIHTBICTH, aHl Teoysoru. Poboye Bu3HaueHHS niephOpMATHBHUX MOB-
NeHHEBUX akTiB (nani — [IMA) xapakTepu3sye iX sik MOBJICHHEBI /i1, peani3oBaHi 3a JI0OMOMOT0K0 OCOOIHBOTO
KJIaCy UUIOKYTHMBHHX JI€CIIB a00 KOHCTPYKIM, HAIUICHUX PEryIspHOI YU OKa3iOoHAJIbHOI mepdopma-
tuBHicTIO. LI nmiecmoBa Ta KOHCTpYKIIi piBHO3HAYHI BUKOHAHHIO KOMYHIKATHBHOI Zii Ta OJHOMOMEHTHI
3 Helo.

AHAaJIi3 K0caimKeHb 1iei mpodJieMHn BKa3ye Ha Te, 110 i1 BUBUCHHS HE MPOBOIAMIOCS CHCTEMHO: Pelli-
riifiHy KOMYyHIKaIlifo Ta neppopMaTHBHICT, MOBIICHHEBUX MPAKTUK YYEHI JOCTIKYIOTh 3a3BUYAl Y MeKax
PI3HUX JIHTBICTUYHHX Tedii. HalBIUIMBOBIMMY MpaIsiMu JIJIsl 3a1I04aTKOBAHOI PO3BIIKH ITOCTAIOTh Ti, SIKi
O3HAMOMITIOIOTh 13 CYTHICTIO PEJIIriiHO-TEONIOrYHOro AUCKypey [6; 13], mponoBigHuIbKoro xaupy [9; 10],
a TaKOX Ti, y SIKUX PO3KPUTO OCOOJIIMBOCTI Cy4acHHUX aHTJIOMOBHHX IPOTECTAHTCHKUX TporoBineit [2; 8]. Y
MUTAHHSIX IEpPOPMATUBHOCTI MU CITUPAJIUCS Ha IPUHIIMITOB] MOJIOKEHHS, BUKIIA/ICHI B HAYKOBHUX PO3BiIKax
0. O. Pomanoga, O. A. Pocconoroi, ®@. Pekanari, /1. Bannepsekena ta [x. Coopis [5; 7; 14—16].

Mera nociipkeHHS — 3’ACyBaTH OCOOJIMBOCTI BHKOpUcCTaHHS [IMA B aHIJIOMOBHHX IPOIOBIMSX,
nporonomieHux y 2004-2014 p. 3apaaHHsi poOOTH — BUSBHUTH KUIBKICHI 1 SKICHI MOKA3HUKH Y)KHBaHHS
pi3HUX UUIOKYTUBHUX THITIB [IMA y Gi0iHHX MPOMOBIASX.

Bukaan ocHoBHOro mMatepiajy ii 00IpyHTYBaHHSI OTPMMAHUX Pe3yJibTATIB qociimkenns. [Iporo-
BiJlyBaHHSI Cy4acHi CIIy)KUTEJ MPOTECTAaHTCHKUX IIEPKOB 3IIMCHIOIOTH MEPEBa)KHO Yy BUTJISI IUTYBaHHS
OKpeMux OIONMIMHHMX (parMeHTiB, 3 OMHOrO OOKY, Ta JIOHECEHHS JI0 BiloMa mapadisH MacTOpChKUX iHTEp-
nperaiiidi — 3 iHmoro. Jo 0i0nifiHMX mpomoBiAe, yciin 3a B. B. YimakoBum, BIIHOCHMO Ti, SIKI MICTATh
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iHTepIpeTaliro 0OpaHoOro MacTOpOM MPOTECTAHTCHKOI LepKBH emizony 3 TekcriB Craporo a6o Hosoro
3amositiB [11, c. 153]. 3a crocoboM BukIaay Oi0MilHI MPONOBIAI HANEXKATh MEPEBAXKHO J0 HAPATUBHUX
MOBIZIOMJICHb. Y HHUX MPOCTEKEHO HHU3KY THUIIOBUX PEKYPEHTHHUX MOBJICHHEBHX 3BOPOTIB, Y)KUTHX I/l 4ac
TAyMadeHHs pi3HUX (aKTiB, emi30/iB 1 HacTaHoB i3 biomil, Hanp.: <...> he (Jesus) had answered a question
about who would be saved by talking about the narrow door <...>; <...> Paul’s second letter to the
Thessalonians... <...>; <...> the dialogue between Jesus and Nicodemus... <...> 1 iH. Taki Ta IM noIiOHI
3BOPOTHU MEPEAYIOTh 3a3BUYail BHCBITIICHHIO TEMH TIPOIOBIi/li, IO CYNPOBOKYETHCS ICTOPHYHUMH, KYIIb-
TYPHO-CTHIYHMMH i TE€PMEHEBTHYHUMH KOMEHTapsMH 10 HUX. Tak, MPUKIAIOM iCTOPHYHOTO KOMEHTapIo,
MOEHAHOTO 3 KyJbTYPHO-CTHIYHUM, MOXKE CIIYTYBaTH Takuil gparmeHT 6ibOiiiiHOI mponoBimi: <...> And in
that world, in that time, this was in the order of things <...>. IHIIUI ypUBOK BHCTYNA€ TrepMEHEBTHYHIM
KOMCHTapeM, a/pKe BiH MOKIMKAHMA BHECTH UITKICTh y cydacHe po3yMiHHs €Banremis Bim Jlykum: <...>
Luke’s Gospel, from which we hear today, is perhaps one of the most helpful narratives for this feast, and
lends itself to deconstructing and reconstructing the kingship <...>.

3acinyroBye Ha yBary W Te, IO B OIOJIIMHMX HPOMOBIASX MOXKHA YacTO HATPANIUTH HA MOPIBHAHHS
JaBHIX peaniil i3 cboroieHHsAM. L[eHTpanbHOI0 B HUX MPOXOIUTH JyMKa PO MOXKJIMBICTB 1 HAaBiTh HEOOXiI-
HICTh 3aCTOCYBaHHS TIOYYTUX Y IIEPKBI MACTOPCHKUX HACTAHOB, y SKHX 1I€ThCs MPO HEOOXIMHICTh JOTpH-
MaHHs Oe3rpillHOro Croco0y KHUTTS HHHINIHIX mapadisH. 3icTaBIeHHS MUHYJIOTO 3 TEMEpilHIM 1 iX
B3a€EMO3B 30K MOXHa MPOLTIOCTpYBaTH cioBamu Haiimkena birapa — HacTosTens aHTIIIKAHCHKOI IIEPKBU
Christ Church y M. Okxcdopai (Benuka bpuranis): When these words are quoted today <...> they are mostly
quoted in relation to the question of... <...>. Sk 0a4uMO0, MOBEIlb MOEIHYE IIUTOBAHI HUM THUCSYONITHI
cioBa 3 bi0mii i3 )KUTTSIM.

BusBiienns ocobnmuBoctelt ynkiionyBanHs [IMA B 3a3HaueHOMY PI3HOBHII HPOMOBiJeH He Oyne
MOBHUM 0e3 HaBeIeHHsI 1 aHalli3y KUTbKICHUX TIOKA3HUKIB 1X Y)KHBaHHS B MPOMOBIIIX. Taki MOKa3HUKH, 31
cBOro OOKy, 3yMOBJIEHI JIIHTBOIParMaTHYHUMH YWHHUKAMH: HalXapaKTEPHINIMMU CHTYaIlisIMHA/KOHTEKCTAMU
BXKHMBaHHS niepopMaTuBHUX MA Ta 1JJTIOKyTHBHUMH THIIAMH 3alTydeHuX nporoBigaukoM [IMA (auB. Tabm. 1).

Taonuuysn 1
YxkuBanns IIMA y 0i6aiiiHux nponoBigsax
IJIJIOKyI”;I;/[B:l/IH THII Curyauii KIIJ'_l[lla\I/il[:Tb %

I. KonraktusHo- .
peryATHBHU CkepyBaHHS yBaru napadgiss 18 47,1
a) Po3’sicHeHHs CBITOTIISIIHUX TO3UIIIN 5 13,5
11 /TexnapaTisHo- 0) 3i3HaHHS B IIEPEIKUTOMY ):[OC.Bi}:[i 1 y BIacCHUX HOYYTTAX 5 13,5
eKCITpeCHBH B) Cy/mKeHHsI PO BYMHOK, no;iuo " . 2 5,2
r) Busnanus Buenns Icyca Ta fioro boxxoi cyrHocTi 2 5,2
1) [ligTBEp/PKEHHS TOCTOBIPHOCTI CKa3aHOTO IIUTYBAHHAM 1 2,6
a) 3anuTyBaHHs 3 7,7
III. dupexTuBHUi 0) [Topana 11010 PaBEIHOTO KUTTS 1 2,6
B) [IpoxanHs 1 2,6
Vcworo 38 100,0

KinpkicHi nani, HaBeneHi B Tabnwmili 1, cBiI4aTh, MO-TepIie, PO MUTOMY Bary KOXXHOTO 3 UJUIOKY-
tuBHUX THIIB [IMA, XapakTepHHX Ui JOCTiKyBaHMX mponoBigedt. [lo-apyre, mi naHi BKa3ylOTh Ha
HaHOUIBII XapakTepHi cuTyallii BkuBaHHsA B HUX [IMA. Tak, maibke nojoBuHa Bcix [IMA, BUSABICHHX B
aHaJII30BaHOMY PI3HOBUJII MPOIOBi/ICH, HANGKUTH 10 KOHTAKTHBHO-PETYISTHBHOTO LJUIOKYTHBHOTO THITY.
[Mactropu peamni3ytoTs HOT0 B CUTYAIIisIX «CKEPOBYBaHHS yBaru napadisia» Ha TEMH Y 3aKIWKH, BUTOJOIICH]
HUMH B niponoBifsx. Ha 7 % menuie B GiONIHMX MPOMOBIISMX BUKOPUCTAHO IHIIMK UIJTOKYTHBHHNA THIT —
JeKIiapaTHBHO-eKcIpecuBHUA. Ha BiMiHy BiJ momepenHbOro THILY, BiH NPEACTABJICHHUHA IT°ThMa BapiaH-
TaMU CHTYallill, cepell SKUX KUTbKICHO TepeBaXKaloTh TaKi JBi: «313HAHHS B NIEPSIKUTOMY JIOCBiIi 1 y BIiac-
HUX MOYYTTSAX» Ta «PO3’ICHEHHS CBITOTIISNY UM 3HAUEHHsI». [HIII TP cUTyaIil BXKUBaHHS IPOMIOBITHUKAMHU
nepOopMaTUBIB — «CY/DKEHHS PO BUMHOK, MOJIIIOY», «BH3HAHHS BUeHHs Icyca Ta #oro Boxoi cyrHocTi» i
«ITIATBEPUKCHHS JOCTOBIPHOCTI CKA3aHOrO LUTYBAaHHIM» HOCSTh, SK 1€ BUIHO B TaOJMIN, CIMi30UYHUN
xapakrep. JupektuBHuii Tun [IMA npeacTaBicHHA JuIlE TOOJUHOKUMU BUIAKaMH BXXKMBaHHS, 10 CBIJI-
YUTh PO HOr0 HETUITOBICTH JIsl OI0JIHHUX MPOIOBiIEH.
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Y)KUBaHHS B 010JTIHHIX TPOMOBI/SIX.

Po3nounemo iHTepnpeTaniio JaHUX, HaBeACHUX y Tabnuil, i3 Tux [IMA, siki HalITOBHIILIE BTUTIOIOThH Y
€001 0COOJIMBOCTI MOBJIEHHEBO-aKTOBOI'O aCMEKTY Cy4aCHOT'O aHIJIOMOBHOT'O IIPOIMOBIIHUIIBKOTO AUCKYPCY.
Tomy, mepemayciM, MPOUIIOCTPYEMO pealizaililo IPOIMOBIIHUKAMH KOHTAKTHBHO-peryasaTuBHux [IMA B
cutyanii | — ckepoByBaHHs yBaru napadisH, 1110 BiIOyBa€eThCS 3a JOMOMOrOK PI3HOMAHITHUX JICKCHYHUX 1
CHHTAaKCUYHUX 3ac00iB. TiTbKK CYKYITHICTh JIHTBOMpPArMaTHYHUX MeTofiB [1, c. 32—38] ymMoxIMBIIOE BU-
SIBJICHHSI TOT'O CHUIBHOTO CKJIaJHMKA, KUH 00’€IHY€E TaKi MOBJICHHEBI il IparHeHHS aJpecaHTa JTUCKYPCY
CTIpSIMYBATH yBary ciiyxada Ha CIPHAHSTTS IMOYyTOI HAM IPOIOBIJi, a TAKOX aKI[EHTYBaTH Ha BaXKITUBOCTI
KOHKPETHOTO acCIeKTy CBOI'O IOBiJOMJICHHsS. Tak, y HaBEICHOMY HIJKYE TEKCTOBOMY (parMeHTi, o
umroctpye curyaitito (1), macrop Bupakae MeTy CBO€ET IPOMOBH i BOJAHOYAC HATOJIOIIYE HA BaXKJIMBOCTI TOT'O,
mo OmarocioBeHHs1 bora oy MOXKYTh OTpUMaTH BXKE HUHI: we can own it today. TakuM 4MHOM BiH
¢dokycye ypary nmapadisH Ha HaHBaXJIUBIIIOMY (haKTi UM SIBMILI, PO SIKi HACTHCS:

(1) It includes some physical blessings, we’ll not go into those this morning, but what I want to share
with you is the fact that we can own it today.

Hapenenwmii (¢parMeHT MpOMOBiAi MiCTHTh TepPOPMATUBHY KOHCTPYKIIIO, Yy SKiH UIIOKyTHBHE
JecIoBO BXKUTO B iH(DiHITHBHIN (opmi. JJonasim nekcemy hereby Ta 3aMiHMBIIM iH(QIHITUB HA BiIIOBIIHY
0c000BYy opMy Ii€cIOBa, OTPUMYEMO TOTOXHY 32 MParMaTHYHAM CMHUCIIOM KOHCTPYKIIilO:

what I want to share with you is... = I hereby share with you...

Taxka Tpancdopmallisi Jae MiICTaBy IUIsi OOTPYHTYBaHHS TOTO, YOMY JIECIOBO f0 share pO3TISIAEThCS
K rephopMaTuB, HaIIICHHH, IIOMIPaB/ia, CTATYCOM OKa3i0HAJIBHOTO.

[IpomoBigHMK TpuBepTae yBary ciyxadis i B HactymHomy [IMA, y sikoMy BiH HaBoIuTh napadisH Ha
OyMKy TpO Te, IO IMOYyTHH HUMH BHpa3 CIil CHOpHAMaTH sK TMPHUKIAJ] JUIS iHTepHpeTamii Momii,
aHaJII30BaHOI B MPOITOBI/I:

(2) Let me give you one example: a distinct promise to Joshua was, ‘I will not fail thee nor forsake
thee’.

Hacrynanit MA — kaHOHIYHMH TeppOpMaTUBHHUIA BHpa3, aJlKe B HHOMY UIJIOKYTHBHE JIECIOBO 10
focus, SKAM TTIacTOp HA3WBA€E BIACHY UCKYPCUBHY 10, Y)KUTO B TIEPIIiii 0c001 OAHUHU TENepilIHLOro Yacy
IHAMKATUBHOI'O CIIOCO0Y:

(3) Today, I focus on the relationship between Christianity and Judaism, because that is suggested by
the Scriptures which we use in our worship.

Le moBigoMIIeHHS MTPOMOBIIHUK BUKOPHUCTAB YISl IPHUBEPHEHHS yBAard BipHHUKIB J0 MEBHOTO €T30y 3
Bi6nii, 3aBasSKM SKOMY BOHM MOXYTh Kpalle 3pO3yMITH XapaKkTep CTOCYHKIB MK XPHUCTHUSHCTBOM Ta
F0/1ai3MOM.

Binznaunmo JTiHrBONparMaTu4Hy poiib MPHUCTIBHUKA foday y HaBeeHOMY pukiafi (3), Skuil y HboMy
KOHKPETHOMY MOBJICHHEBOMY OTOYCHHI € CKBIBAJCHTOM JIGKCEMHU /ereby — OIHOTO 3 HAMCYTTEBIIIMX
KpHTEpiiB nephopMaTUBHOCTI.

[IMA, 110 HaseXaTh 10 ACKIAPaTUBHO-EKCIIPECHBHOTO JUIOKYTHBHOT'O TUITY, BXKHUTI B IT’ITH crienugii-
HUX CHUTYyaIisix Oi0miiHUX mpomoBineit (nuB. Tabn. 1). [3-moMix HUX cyTTeBUMHE TocTatoTh Taki nBi: (I1. a):
«pO3’SICHEHHSI CBITOTIISIY TEBHOTO €BAHTEIHCHKOTO MEPCOHAXA, CKIQJHOTO JUIsl PO3YMIHHS TOHSTTSY Ta
(IL. 6): «313HaHHS PO AOCBIJ 1 MOYYTTS, MEPEKUTI TACTOPOM.

[Mpuknagom curyanii (II. a), mpeacrasieHoi B TaOnuIl, CIyrye HaBeleHHH HIKYE TPUKOMITOHCHTHUH
nepdopmaruBuuil [IMA:

(4) Now let me give you a definition of what is promised in this verse under two subheadings. One:
God has promised us strength as different as your days are, strength as different as your days are.
Secondly: strength as long as your days shall last.

Y [IMA (4) BUMOBJICHHS 3BOPOTY let me give you a definition Ta peajizallisi MOBJICHHEBOI il 30ira-
I0ThCS: IacTop Oe3mocepeIHbo Hamae napadisHaM BU3HaUYEHHS TOro, 1o bor o6itse moasam y biomii. Inak-
IIe Ka)Xy4H, CJI0Ba ¥ il € OJTHOMOMEHTHUMHM, TOOTO 30irat0ThCsl, 110 CBIMYUTH Nep(HOPMATUBHICTH PO3TIIS-
HYTOT'O aKTy MOBJICHHSI.

Po3’scHenns cBiTorsiny i3 3amyueHHsM [IMA peanizoBaHO i y TAKOMY NPHKIIAII:

(5) So the universalism of John has to be qualified by its opposite, a sectarian mentality which has run
through Christian history and re-emerges again and again.
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[IponoBinHUK Ja€ MOSCHEHHs MPO aBTopa €BaHreiis Bix IBaHa 3a JOMOMOror0 3any4eHHs nepdopma-
TUBHOT'O 3BOPOTY has to be qualified, sxkuii yBOIUTH y MOBIIOMJICHHSI HEOOXiHI JJIsi PO3YMIHHS ICTOPHYHI
dakTH.

Curyanis BxuBanHs [IMA (II. 6) crocyerbest 3i3HaHHSA TacTtopa mnepeln mapadisHaMu Mpo MEPEKUTI
HUM JOCBiX 1 mouyTTs. L{fo JiHrBOparMaTuiHy CUTYaIlil0 MPOUTFOCTPYEMO JeKiTbKOMa TpuKiIanamMu. Tak,
HaBeneHnid Hmwkde [IMA Big3HadaeTbcs TUM, IO CIYTYE JUIsl peanizalii Hamipy mactopa 3miHCHUTH
313HaHHS MPO CTaH CBOET 30EHTEKEHOCTI i pO3ry0JIeHOCTI.

(6) So let us name it this morning: many of us in the Church are feeling profoundly frustrated.

VY IIMA (6) nactop 3aknukae napadist 313HaTHCS B IEBHUX MTOYYTTAX. Y MOBJICHHEBO-aKTOBOMY (hpar-
MEHTI YiTKO MPOCTEXKYEThCs nepdopmaTu let us name it, SKWi, HA3WBAIOYH MOBJICHHEBY JIiI0, OJTHOYACHO
BUKOHYE 11, BIIBEPTO 3i3HAIOUKCH PO TiepeOyBaHHs B cTaHi po3ryOyieHocTi. Take 3i3HaHHSI MOYKHA Ha3BaTH
«KOJIGKTUBHUMY, aJKE€ BOHO OXOILIIOE i CaMOro MpOIOBiTHUKA, 1 BipHHKIB. Lleil ctaH mpUmucyeTbest BCIM
ajzpecaTtaM MPOIOBiIi.

3i3nanns B Mexxax cutyaii (II. 6), ane Bxe Bzl cBOTro iMeHi, 311iliCHIOE TIPOTTOBITHUK Yy Takomy [IMA:

(7) When I preached about the book of Jonah four weeks ago I have to confess that [ was so unfamiliar
with the Sunday Matins lectionary that I did not notice that we would be reading Jonah for another three
weeks.

{06 po3noBicTH PO CBOIO KOJUIIHIO HEKOMIIETEHTHICT 1 HA0YTH B 04ax napadisH iMiJpKy «IIpocToi
W JOCTYIHOI JIIOJMHWY, SKid TEX yJacTUBO IMOMUJISITHCS, TIACTOpP 3allydae ULIOKYTHBHE JIECIOBO confess.
[IparmaTuvHa BUTpaBAAHICT 3i3HAHHS MPOIOBITHHUKA TOJISATA€ TAKOXK 1 Y BUPAKEHHI HUM CBOTO CTaBJICHHS
JI0 Ha3BaHOro po3aity 3 biomii — Kuuru loHu.

JleknapaTHBHO-EKCIIPECUBHUN UIIOKyTUBHUI TN [IMA BupakeHHH, Xo4a W HE3HAYHOIO MipOIO
(muB. Tabn. 1), me B Tppox iHmUX cutyanisx — (II. B) cymkenHs npo BuMHOK un noxito, (II. ) Bu3HaHHS
BUeHHs1 Xpucra Ta fioro boxkoi cytHocri i (1. 1) miaTBepaKeHHs JOCTOBIPHOCTI CKa3aHOTO IIUTYBAHHSIM.

Curyamii (I1.B) Ta (IL.T), 4acTKM KOXHOI 3 SKMX CTaHOBJATH 5,2 %, € CepeloBUIINEM I aKTyali3amii
I[IMA (8) i (9), BiamosinHO:

(8) And I dare say that if you got any two members of General Synod together the conversational
material wouldn 't be that different.

[epdopmaTnBHOIO KOHCTPYKIiEIO [ dare say MacTop BUCIOBIIOE Cy0’ €KTUBHE CYKEHHS MPO MO0 —
3yCTpiu IBOX WICHIB 3arajlbHOr0 CHHOAY Ta MPEAMET iXHIX pO3MOB.

(9) Today at the turn of the Church’s year, we recognise both the holiness and humility of Christ — that
the one hailed as king is the same one who enters the world as a vulnerable baby and suffers a cruel death.

Y MomeHT akryamizamii 1poro IIMA MoOBeIlb BHKOHYE MEHTAJIbHO-MOBJICHHEBY Iil0, MO3HAYCHY
3BOPOTOM We recognise.

[puknagom yxuanus [IMA B cutyanii (II. r) cmyrye takuit pparmenT 6i0iiHOT MPONOBii:

(10) The Chinese have a proverb, indeed many proverbs, but I wish to quote this one now, ‘dig a well
before you are thirsty’.

VY TIMA (10), six 1 B Hu31i HaBegenux Bumie (1), (2), (4), (6)—(8), NpONOBITHUK Y>KUBAE LLIOKYTHBHE
TECIIOBO f0 quote B iH}IHITHBHINA (hopMi Ta KOMOIHYE HOT0O 3 MOIATBHUM CJIOBOM, IIBOTO Pa3y — 3 Wish.

Haiimentn xapakrepuuii s 6i0niiiHux mnponosinedd imnokyruBHui tun [IMA — nupektuBHui. Bin
npezacraBieHuit Tppoma cutyatismu: (I11. a) 3anurysanns, (I11. 6) nopana i (I11. B) mpoxaHHs Ta MOXe OyTH
MPOUTIOCTPOBAaHUH TaKUMH (hparMeHTaMH TIPOTIOBIJIEH :

(11) Secondly, the question we need to ask is: how can we be sure that the promise will be fulfilled?

Hagenenuii [IMA 37ilicCHEHO B CHUTYaIlil IOCTAHOBKU MaCTOPOM 3aIllUTAHHS IPO BICBHEHICTh Y BHKO-
HaHHI OOIISIHKH, OTPUMAHOI XpUCTHSIHAMU Bij Bora.

(12) And I want to say to those who are oppressed by the implications of John 3.16, lighten up. If God
can manage the Ninevites he can surely manage you.

Lle 3BepHEHHs MpencTaBHUKA IIEPKBU JI0 BIPHMKIB ITOCTA€E MOPAJIO0, a caMe — HEOOXITHICTIO mmigda-
JBOPUTH iX y Bipi B Te, o bor momoMoske iM mo30yTHCS IXHBOTO MPUTHIUEHOTO CTaHY.

(13) I am going to read two verses from that hymn now and as I read I ask you to think of a specific
saint, ancient or modern, who has had a particular influence on you.

[onicemanTuuHe neppopMaTHUBHE TIECTOBO fo ask yxuto B [IMA (13) y 3HaueHHI «IIPOCUTH». 3a HOro
JIOITOMOT'OI0 MTPOIOBIIHUK CITOHYKA€ CBOIX CIIyXadyiB 1 MOCIAOBHUKIB 3raJlaTH CBSTOIO, BIUIUB SIKOT'O Ha HUX
BiZTUyTHUH.
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BucHoOBKH Ta mepcneKTHBYU MOAATBIIOrO JAOCTIIKEeHHs. [3 BUKIaeHOr0 BUIIIE BUILIMBAE, IO TPO-
MOBiJIi MOJKHA BITHECTH /10 KaTeropii Oi0NiifHUX 3aBISKM HASBHOCTI B HUX (hparMeHTIB iHpoOpMaIllii, Ha SKi
MOCWJIAIOTHCST TIPOTIOBIIHUKK SIK HAa TIEPIIOPKEPEN0 XPUCTUSHCHKOTO BipoBueHHsA. KinbKicHI AaHi Tpo
3anmydeHHs: [IMA y 6i0nifHMX MPONOBIAAX CBIAYATH MPO JOMIHYBAaHHS B HUX KOHTAKTHBHO-PETYJISTHBHOTO
unIokyTuBHOTO THITy. CaMe 3 HUM KOpertoe Maike MONOBHUHA CUTYyallild yxuBaHHs [IMA, po3risHyTHX Y
0i10JIHHIX TIPOTIOBIIIX — THX, SIKi CTOCYIOTBCSI CKEPOBYBaHHS yBard napadisa. OCHOBHi SKiCHI 0COOIHBOCTI
[IMA B po3risiHyTOMY Pi3HOBU/II TIPOTIOBi/ICH CTOCYIOTHCS 3HAYHOTO BXKHBAHHS TIepPOPMATHBHUX JIIECITIB Y
ixnix inQiniTHBHUX QopMax, oM’ SKIIEHH] UX Ji€CiIiB MOAAJILHEMH CIOBAMH i 3BOPOTAMH. IXHIM KTI040-
BUM CEMaHTHUYHHM KOMITOHEHTOM IMOCTa€ BHpaKeHHS eMdaszu. Y MmojanblIMX JOCTIHDKEHHSIX MEPCIeKTHB-
HUM BHJIAETHCS JIOCIIDKEHHST ocoOnmBocTer pyHkiionyBanHs [IMA B iHIINX Pi3HOBUIAX CYYaCHHX aHTIIO-
MOBHHX ITPOIOBIICH.
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Bappununk Peruna. Ocob6eHHOCTH ynoTpe0aeHus: nepopMATHBHBIX pedeBbIX AKTOB B OuOJIelicKkuX Mpo-
noBeasix. B craTbe paccMoTpeHa poib mepopMaTUBHBIX PEUEBBIX AaKTOB B TAKOM JKaHPE PEITUTHO3HO-TEOIOTHYECKOT0
JUCKYpca, Kak mporoenHuueckuil. Cpenu psaa pasHOBUAHOCTEH MpoIoBeell, MPU3HAHHBIX COBPEMEHHBIMU YUEHBI-
MU, Ul aHann3a u30paHbl OMOIelcKre — KaK HaxoMsIIue OTPaKeHHWE BO BCEX M3BECTHBIX KIACCU(PUKAIMSIX YKa3aH-
HOT'O KaHpa Juckypca. [Ipexe Bcero, mposicHeHa KOMMYHHKATUBHAs CYIIHOCTh OuOJiefickux mpomnoBesaei. B xome
JIAIBHEHIIIET0 aHaIu3a ompe/iesieHa MPUHAUIeKHOCTh Mep(OPMAaTUBHBIX PEUEBBIX aKTOB, UCIOIB30BAHHBIX MPOIYLIEH-
TaMU AHTJIOA3BIUHBIX IMPOTECTAHTCKUX IMPOIMOBENEH, K TpEM OCHOBHBIM WJUIOKYTMBHBIM THIIAM PEYEBBIX NEUCTBUIl —
KOHTAaKTHBHO-PETYISTHBHOMY, AE€KIapaTUBHO-IKCIIPECCUBHOMY U TUPEKTUBHOMY. BBIeNeHbI IMHIBOIparMaTH4ecKue
CUTYallMH aKTyaJIU3alMy KaXKI0ro U3 HUX, CPEIN KOTOPHIX HauOoJIee MPeACTaBICHHOH SBIISETCS Ta, B KOTOPOH MPOHC-
XOAWUT HamlpaBJeHWE BHUMaHHUA MpuxoxaH. Ha ocHOBe pedeBoro marepuajna Takke OXapaKTePU30BaHBI KOHKPETHBIE
CrocoObl BhIpaxkeHHs nepdopMaTuBHOCTH. HUIMMPOBaHHOE HCCIENOBaHME SIBISAETCS BKIJIAQJOM B TaKylO OTpPAacib
SI3BIKO3HAHMSA, KaK TEOJIMHTBUCTHKA.

KaroueBsie ciioBa: nponose/s, nactop, neppopmMarus, peueBoe AeHCTBUE, WIIOKYIHS, CHTYaIHs.
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Vavrinchik Regina. Peculiarities of the Performative Speech Acts Usage in Biblical Sermons. The article
discusses the role of performative speech acts in such a genre of religious and theological discourse as preaching.
Among the varieties of sermons, acknowledged by modern scholars the Biblical type has been chosen for analysis as
the one being displayed in all known classifications of the discourse genre in question. Primarily, the communicative
nature of Biblical sermons has been clarified. Further analysis allowed allocating the performative speech acts used by
the producers of protestant sermons in English to three main types of illocutionary speech acts — contactive-regulatory,
declarative-expressive and directive. The discursive situations in which each of these three is actualized have been
reflected on. Among them the situations of guiding and directing parishioners’ attention proves to be the most frequent
in sermons. Furthermore, on the basis of language material specific means of expressing performativity were
characterized. The initiated study is a contribution to such a branch of linguistics as theolinguistics.

Key words: sermon, pastor, speech act, performative, illocution, situation.
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JIIHrBICTHYHI aCNeKTH AOC/IiKeHHS TUCTpecy

VY cTaTTi CUCTEMAaTU30BAaHO OCHOBHI MiJIXOIH JO JOCITIKEHHs TUCTPECy B JIHIBICTUYHUX AOpOOKax 3apyOiKHUX
Ta yKpaiHChKHX yueHHX. [1iZicyMOBaHO pe3ysibTaTH JOCIIIKEHb JAUCTPECY 3 MO3MILIT KOTHITUBHOI CEMaHTHKH, KOTHi-
TUBHOI JIIHTBICTHKH, JIEKCUKOTpadii, JJIHrBOKYILTYpOJIOTii, UCKypcoorii. BukianeHo pe3ynbTaTi 3acTOCyBaHHS Clie-
HapilHOro miaxony Ao aHamuizy emouiliHoro konuenty DISTRESS. BuokpemiieHo 03HakH, 3a SIKUMH JUCTPEC SIKICHO
BIIPI3HAETHCS BiJ IHINUX E€MOIiNA: HOro aKTMBHA Ta BOJHOBA INPHUPOIA, 3B 530K MHCJICHHEBHX MPOIECIB 1 MPUYMH
BHHUKHEHHS eMOIlii. CxapaKTepru30BaHO MOV JTIIHTBICTIB Ha 0a30BHI YU MOXITHHUN XapaKTep AUCTPECy. Y CTAHOB-
JIEHO HAasIBHICTh 00pa3HO-IiHHICHUX XapakTepucTuk koHuenty DISTRESS, a Takox pe3ynpTaTH NpOBEACHHS aHAJi3y
KOHIICTITyalbHOT MeTaopyd Ha OCHOBI PENITIMHUX TEKCTiB. EMOIIiI0 MOCTIIKEHO Ha MaTepiani pociiChKOMOBHHX,
YKpaTHOMOBHHX, aHIJIOMOBHHUX, HIMEIIbBKOMOBHHX JDKEpelNl i MOBHM iBpUTY. BUSBIIEHO THIIM AMCKYPCIB, Y SIKUX peai-
3YIOTBCSI JITHTBOKOTHITHBHI XapaKTEPUCTHKH JJUCTPECY, a caMe MEIMYHHMN, peNiriiHuid, Meaia-auckypce. OOrpyHTOBaHO
KOTHITUBHO-KOMYHIKATMBHUH MIiAXiJ JUTS aHAJi3y eMOIlii rops-CTpakIaHHs (JUCTpecy) B aHIJIOMOBHOMY Mejia-Iuc-
KypCi.

Karwuosi cioBa: nucrpec/distress, emMolis, KOTHIIS, CIEHApIHHUN MiIXiJ, JUCKYpCUBHHUN Minxin, MeTradopud-
HUH MIXi.

I[MocTaHoBKa HayKOBOI MPodJIeMH Ta ii 3HaYeHHs1. CKJIaJHICTh JOCTIIKEHHS eMOLIil K 00’€KTa 3a-
CBiZIUy€e BEJIMKE PO3MAITTS Kiacu(ikaiii 1 MaxomiB 10 IX BUBYCHHS B IICHXOJIOTi], MEIMUIIMHI, JIHTBICTHIII.
VY pob6orax i3 JIHIBICTUYHOI MPOOJIEMATHKN 3BEPHEHO YBary Ha (yHKIIOHYBaHHS €MOIiil y pi3HUX THUIax
JUCKYPCY, aJ’Ke BOHU 3a0e3MeUyI0Th HOT0 IUTICHICTh. JIIHTBICTUYHI PO3BIIKM BCTAHOBHIIH, 1110 €MOIIiHA Ta
parioHajabHa iH(OpMallis KOHCTPYIOIOTh KOMYHIKATUBHY €IHICTh, & B MEIia-AMCKYpPCi, 1[0 CTAHOBHUTh IS
HAc HayKOBUH iHTepec, IHPOPMATHBHICTh 1 CyreCTUBHICTh (KOTHIIIS + eMOIlisl) — OCHOBHI Horo mapkepu. Y
(oKycCi IIbOTO JOCIIPKEHHSI — eMOIlisl TOPsI-CTpaXXJIaHHS (IUCTPeC), IO B aHMIIHCHKIA MOBI HOMIHYEThCS
JIeKceMoto distress. JIMCTpeC HANIGKHUTD 10 IPyHH 0a30BUX EMOIIiH, a OT)Ke Ma€e (i3i0JOTiYHUN BHUSIB 1 MOBHY
pernpe3eHTaIlio.

AHani3 nociimkeHb mwi€i mpodjeMu. YdeHi po3IIMPIOIOTh cdepy 3acTOCyBaHHs HaOyTHUX 3HAHB i3
TICUXOJIOT11, HEHPOITIHTBICTUKH, KOMIT IOTEPHOT JIIHTBICTUKU 1 BIPOBAKYIOTh METOJIM JIOCITIIKEHb y chepy
KOTHITHBHOT JIHTBICTHKH. IXHi HayKOBI1 JOPOOKH YiTKO BCTAHOBHJIH, 1110 MOl HEPO3AUIbHI 3 MOBJICHHEBO-
MHUCJICHHEBUMH Tpoliecamu. Kopernsiiito KOrHilii Ta eMollii JOCHiKYIOTh Y MEeKaxX JIHTBICTUYHOI Teopii
emortiii (P. Ekman, Z. Kovecses, A. Wierzbicka, O. €. ®inimonosa, B. 1. [llaxoBcekuii Ta iH.). Crioctepira-
€TbCSL TEHACHIIIS JI0 JOCII/PKEHHS eMOIIiH i3 3aCTOCYBaHHSAM METOAY KPUTHYHOTO aHami3zy auckypey (KAJ) /
JMCKypC-aHaiizy / NUCKYpCHBHOTO aHami3y, skuid po3poOmnu Ttaki minreicta: T.van Dijk, R. Wodak,
N. Fairclough, J. Potter. Tak, akTyamizaiisi TucTpecy BHCBITICHa B pe3yiabTaTax IMCKYPCHBHHX IMPAKTHK
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